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             เรื่องเสร็จที่ ๓๐๐/๒๒๕๓๐

บันทึก
เรื่อง หารือปัญหาตามพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ (ความหมาย
ของคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ
จะมีความหมายเชข่นเดียวกับพระราชบัญญัติสมา คมการค้า ฯ หรือไม่
และมีความหมายถึงผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ wu แพทย์ ทนายความ

ด้วยหรือไม่)

กรมการค้าภายในมีหนังสือที่ พณ ๐๕๐๑/@๕๓ ลงวันที่ ๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๓๐
ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า กรมการค้าภายในมีปัญหาเกี่ยวกับการตีความ
พระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ ว่า พระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ มาตรา ๒๐
             ”
มาตรา ๒๑"และมาตรา ๒๒” ได้ใช้คําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” แต่มิได้มีนิยามของคําว่า “ผู้
ประกอบวิสาหกิจ” ไว้ดังเช่น พระราชบัญญัติสมาคมการค้า พ.ศ.๒๕๐๕  ดังนั้น จึงมีปัญหาว่า
ความหมายของคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จะมีความหมาย
ดังเช่นที่กําหนดไว้ตามพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ หรือไม่ และจะมีความหมายครอบคลุมถึง
บรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ เช่น การประกอบโรคศิลปะ (แพทย์) การประกอบการวิชาชีพทาง

กฎหมาย (ทนายความ) การประกอบวิชาชีพทางสถาบปัตยกรรมและวิศวกรรม และการบัญชีด้วย

๑ มาตรา w
             o ภายใต้บังคับมาตรา ๒๐ สมาชิกของหอการค้าจังหวัดต้องมีภูมิลําเนาอยู่ใน
wat ad      เศร   ข่     ซี                  ye    fe      Aa.     da.      ye    ล
จังหวัดที่หอการค้านั้นตั้งอยู่ และต้องเป็นบุคคลธรรมดาสัญชาติไทย หรือนิติบุคคลที่มีบุคคลสัญชาติไทยเป็น
ซะ.      Ave voto     จ        ae.      cA         เซ       a    ล          ค
หุ้นส่วนหรือผู้ถือหุ้นกิงจํานวนเงินทุนของนิติบุคคลนัน และเป็นผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการค้า อุตสาหกรรม

เกษตรกรรม การเงิน หรือเศรษฐกิจ หรือต้องเป็นสมาคมการค้าที่มีสมาชิ
             กซึ่งมีสัญชาติไทยเกินกึ่งจํานวนของ
สมาชิกทั้งหมด หรือต้องเป็นรัฐวิสาหกิจหรือสหกรณ์

บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่มิได้มีสัญชาติไทยหรือสมาคมการค้าที่มีสมาชิกเป็นคนต่าง
ด้าวเกินกึ่งจํานวนของสมาชิกทั้งหมด จะเป็นไปได้แต่เพียงสมาชิกสมทบของหอการค้าจังหวัดเท่านั้น

หอการค้าจังหวัดต้องเป็นสมาชิกของหอการค้าไทย

๒ มาตรา ๒๑ หอการค้าไทยประกอบด้วยสมาชิกที่มีภูมิลําเนาอยู่ในจังหวัดพระนครหรือ
จังหวัดธนบุรี ซึ่งเป็นบุคคลธรรมดาสัญชาติไทยหรือนิติบุคคลที่มีบุคคลสัญชาติไทยเป็นหุ้นส่วนหรือผู้ถือหุ้นเกิน
กึ่งจํานวนเงิน
             ทุนของนิติบุคคลนั้นและเป็นผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการค้าอุตสาหกรรมเกษตรกรรมการเงิน
หรือเศรษฐกิจ หรือเป็นรัฐวิสาหกิจสหกรณ์ หรือหอการค้าจังหวัด

"มาตรา ๒๒ หอการค้าต่างประเทศประกอบด้วยสมาชิกที่มีภูมิลําเนาอยู่ในจังหวัดพระนคร
หรือจังหวัดธนบุรีซึ่งสมาชิกส่วนใหญ่เป็นบุคคลธรรมดาสัญชาติต่างประเทศทหรือนิติบุคคลที่มีบุคคลสัญชาติ
ต่างประเทศเป็นหุ้นส่วนหรือผู้ถือหุ้นเกินกึ่งจํานวนเงินทุนของนิติบุคคลนั้น รวมทั้งสาขาของนิติบุคคลที่จด
ทะเบียนในต่างประเทศด้วย และเป็นผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการค้าอุตสาหกรรมเกษตรกรรม
             การเงินหรือ
เศรษฐกิจ

หอการค้าต่างประเทศต้องเป็นสมาชิกของสภาหอการค้าแห่งประเทศไทย
             [END PAGE 1]
             หรือไม่
ปัญหาดังกล่าวนีกรมการค้าภายในมีความเห็นดังนี่

๑. กรณีความหมายของคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามที่กําหนดไว้ในมาตรา
loo มาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒ แห่งพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ นั้น เห็นว่า เนื่องจาก
พระราชบัญญัติหอการค้าฯ มิได้บัญญัตินิยามของคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ไว้ จึงต้องถือ
ความหมายธรรมดาโดยทั่วๆ ไป ซึ่งตามพจนานุกรมไทยฉบับราชบัณฑิตยสถาน นั้น กําหนดว่า
คําว่า “วิสาหกิจ” หมายความว่า การประกอบกิจการ เช่น การผลิต การขนส่ง การจําหน่าย เป็น
ต้น ส่วนคําว่า “การค้า” หมายความถึง การขายปลี
             กขายส่งซึ่งสินค้าโดยพ่อค้า ดังนั้น คําว่า “ผู้
ประกอบวิสาหกิจทางการค้า อุตสาหกรรมเกษตรกรรม การเงิน หรือ เศรษฐกิจ” จึงหมายความ
ถึงผู้ประกอบกิจการที่เกี่ยวกับการขายปลีก ขายส่งซึ่งสินค้าโดยพ่อค้า หรือ ผู้ประกอบกิจการทาง
อุตสาหกรรม เกษตรกรรม การเงิน หรือเศรษฐกิจ  เมื่อสรุปความหมายของคําว่า “ผู้ประกอบ
วิสาหกิจ” ตามที่กําหนดไว้ในมาตรา ๒๐ มาตรา ๒๑ และมาตรา ๒๒ แล้ว จึงควรมีความหมาย
เช่นเดียวกันกับพระราชบัญญัติสมาคมการค้า พ.ศ.๒๕๐๕ ตามที่คณะกรรมการกฤษฎีกาเคยให้
ความเห็นไว้

๒. แม้ว่าความหมายของคําว่า “ผู้
             ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติ
หอการค้าฯ จะมีความหมายเช่นเดียวกันกับที่กําหนดไว้ในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าพ.ศ.
๒๕๐๓ fan แต่ก็ไม่ครอบคลุมไปถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระต่าง ๆ เช่นผู้ประกอบโรค
ศิลปะ (แพทย์) ผู้ประกอบวิชาชีพทางกฎหมาย (ทนายความ) หรือทางบัญชีด้วยแต่อย่างใด
ทั้งนี้เพราะผู้ประกอบอาชีพอิสระต่าง ๆ เหล่านี้ได้มีกฎหมายและระเบียบข้อบังคับควบคุมทางด้าน
จรรยาบรรณไว้เป็นพิเศษโดยเฉพาะแตกต่างจากอาชีพอื่น ๆ อยู่แล้ว

โดยที่ปัญหาดังกล่าวเป็นปัญหาข้อกฎหมายจึงขอให้สํานักงานคณะกรรมการ

กฤษฎีกาพิจาร
             ณาเพื่อถือเป็นบรรทัดฐานในทางปฏิบัติต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๓ ) ได้พิจารณาข้อ
หารือของกรมการค้าภายในและบทกฎหมายที่เกี่ยวข้อง และได้รับฟังคําชี้แจงข้อเท็จจริงจาก
ผู้แทนกรมการค้าภายในแล้ว มีความเห็นดังนี้

บัญหาที่ว่าความหมายของคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติ
หอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ มีความหมายดังเช่นที่กําหนดไว้ในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าพ.ศ.
๒๕๐๓ หรือไม่ นั้น เห็นว่า พระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ มิได้กําหนดนิยามคําว่า “ผู้
ประกอบวิสาหกิจ” ไว้ คําว่า “ผู้ประกอบวิสา
             หกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จึงต้องเข้าใจ
ตามความหมายธรรมดา โดยมิต้องคํานึงถึงนิยามคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามที่บัญญัติไว้ใน
พระราชบัญญัติสมาคมการค้า พ.ศ.๒๕๐๕๓ ซึ่งเป็นกฎหมายอีกฉบับหนึ่ง

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๒๕ กําหนดความหมายของคําว่า
“วิสาหกิจ” ว่า “การประกอบกิจการ เช่น การผลิต การขนส่ง การจําหน่าย” ดังนั้น คําว่า “ผู้

ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้า พ.ศ.๒๕๐๓ จึงหมายความถึงผู้ประกอบ
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             กิจการ เช่น ผู้ประกอบการผลิต ผู้ประกอบการขนส่ง ผู้ประกอบการจําหน่าย

อนึ่ง การใช้คําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ในกฎหมายทั้งสองฉบับนี้มีข้อสังเกตว่า
คําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ จะมีความหมายกว้างกว่าที่กําหนด
เป็นนิยามในพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ ทั้งนี้ดังจะเห็นได้จากถ้อยคําในมาตรา ๒๐ มาตรา
า๒๑ และมาตรา ๒๒ แห่งพระราชบัญญัติหอการค้าฯ บัญญัติถึงผู้ประกอบวิสาหกิจซึ่งได้แก่บุคคล
๕ ประเภท คือ ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการค้า ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางอุตสาหกรรม ผู้
ประกอบวิสาหกิจในทางเกษต
             รกรรม ผู้ประกอบวิสาหกิจในทางการเงิน และผู้ประกอบวิสาหกิจ
ในทางเศรษฐกิจ ส่วนในนิยาม “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ นั้น
คณะกรรมการกฤษฎีกา (ที่ประชุมร่วมกรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๒ และคณะที่ ๒“) เคยให้
ความเห็นไว้ว่าไม่หมายความรวมถึงเกษตรกรหรือผู้ประกอบอาชีพเกษตรกรรม (เว้นแต่จะมี

กฎกระทรวงกําหนดให้ผู้ประกอบอาชีพเกษตรกรรมเป็น”ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ด้วย คําว่า

ผู้
ประกอบวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ จึงหมายถึงบุคคลเพียง ๓ ประเภท คือ ผู้
ประกอบธุรกิจทางการค้า ผู้ประกอบธุรกิจท
             างอุตสาหกรรม และผู้ประกอบธุรกิจทางการเงิน
เท่านั้น

ฉะนั้น กล่าวโดยสรุป ข้อหารือของกรมการค้าภายในนี้ เห็นว่า คําว่า “ผู้ประกอบ
วิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติหอการค้าฯ มีความหมายไม่เหมือนดังเช่นที่กําหนดไว้ใน
พระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ

ส่วนปัญหาอีกประการหนึ่งที่ว่า ความหมายของคําว่า “ผู้ประกอบวิสาหกิจ” ตาม
พระราชบัญญัติหอการค้า ฯ จะมีความหมายครอบคลุมถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาชีพอิสระ เช่น ผู้
ประกอบโรคศิลปะ ผู้ประกอบวิชาชีพทางกฎหมาย ผู้ประกอบวิชาชีพทางสถาปัตยกรรมและ
วิศวกรรม และผู้ประกอบวิชาชีพทางการบัญชี
             ด้วยหรือไม่นั้น เรื่องทํานองเดียวกันนี้
คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕)*เคยให้ความเห็นไว้ในการตีความ
พระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ แล้วว่า ไม่หมายความรวมถึงบริการประเภทวิชาชีพอิสระ ซึ่งมิใช่
การค้า แต่ได้มีกฎหมายและระเบียบข้อบังคับควบคุมในด้านจรรยาบรรณไว้เป็นพิเศษโดยเฉพาะ
แตกต่างจากอาชีพต่างๆ โดยทั่วไป และแม้ว่าการให้ความเห็นดังกล่าวจะเป็นการให้ความเห็นใน
พระราชบัญญัติสมาคมการค้าฯ ก็ตาม คําว่า”ผู้ประกอบการวิสาหกิจ” ตามพระราชบัญญัติ
หอการค้าฯ ก็ไม่หมายความครอบคลุมถึงบรรดาผู้ประกอบวิชาช
             ีพอิสระดังกล่าว โดยนัย
เช่นเดียวกัน

* บันทึกความเห็นของคณะกรรมการกฤษฎีกา (ที่ประชุมร่วมกรรมการร่างกฎหมาย คณะที่
๒ และคณะที่ ๒) ส่งกรมการค้าภายในพร้อมกับหนังสือสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา fi สร ๐๐๐๑/๒๕๓
ลงวันที่ ๒๐ พฤศจิกายน ๒๕๒๕

* บันทึกความเห็นของคณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๕) ส่ง
กรมการค้าภายในพร้อมกับหนังสือสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ด่วนที่สุด ที่ สร ๐๐๐๑/๓๒๓๑ ลงวันที่ ๒
พฤศจิกายน ๒๕๒๓
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             (axa) อมร จันทรสมบูรณ์
(นายอมร จันทรสมบูรณ์)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ตุลาคม ๒๕๓๐
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